
Masses: 
 

Saturday 
8.00 AM (English every 1st Saturday only) 

5:00 PM (English), 6:30 PM (Polish) 
 

Sunday 
8:30 AM (English), 10:30 AM (Polish), 

12:30 PM & 4:00 PM (Spanish) 
 

Weekdays 
Monday - Tuesday - Thursday - Friday 
7:30 AM (English), 8:15 AM (Spanish) 

Wednesday 
8:00 AM (English) (only one mass) 

 
First Fridays 

7:00 PM (Polish) 
 

Confessions: 
 

Saturday 
4:00 – 4:45 PM (Trilingual) 

6:00 — 6:30PM (Polish) 
 

Wednesday 
6:00 – 7:40 PM (Trilingual) 

 
Sunday 

10:00 – 10:30 AM (Polish) 
 

First Friday 
6:30 – 7:00 PM (Polish) 

 
Devotions: 

 
Every Wednesday 

8:30AM Novena to Our Lady of Perpetual Help 
8:30 AM - 7:00 PM The entire day of adoration 

of the Blessed Sacrament 
 

7:00 PM Prayer Group-Adoration (Spanish) 
7:45 PM Novena to Our Lady of Perpetual Help 

(Spanish) 
 

First Fridays  
8:00-8:10 AM Adoration (English) 

 
First Saturdays 

8:30-9:00 AM Adoration (English) 
 

Every Saturdays 
6:30PM Novena to Our Lady of Perpetual Help (Polish) 

 
Every Fourth Saturday 

6:30 PM Novena, Mass & Prayer Vigil (Polish) 

Social Center 
5000 W. 31st St.  

Tel. 708-652-7118 
E-mail:  

scenter@stmaryofczestochowa.org 

SICK CALLS - In all cases of serious illness or accidents, a priest should be called at 
once. Holy Communion will be brought to the sick upon request. 

MARRIAGES - Should be arranged at least 6 months in advance. 

NEWCOMERS - All new families / individuals may register by stopping at the rectory or 
by calling the parish secretary ext. 20. 

St. Mary of Czestochowa Parish  
Iskierki Parafialne 

3010 South 48th Ct. 
Cicero, IL 60804  

Tel. 708-652-0948                                              Fax. 708-652-0646 
Website: www.stmaryofczestochowa.org              E- Mail: parish@stmaryofczestochowa.org 

Office Hours: Monday through Thursday - 9:00 AM to 5:00 PM; Friday - 10:30 AM to 6:30 PM 

Fr. Waldemar Wieladek CSsR - Superior & Pastor, Ext. 27 
E-mail: waldemar@stmaryofczestochowa.org 

 
Fr. Marian Furca CSsR - Associate Pastor, Ext. 29 

E-mail: mario@stmaryofczestochowa.org 
 

Fr. Zbigniew Pienkos CSsR - Associate Pastor, Ext. 26 
E-mail: zbigniew@stmaryofczestochowa.org 

 
Rosamar Mallari - Receptionist, Ext. 20 

E-mail: parish@stmaryofczestochowa.org 
 

Sindy Tellez - Receptionist, Ext. 20 
E-mail: parish@stmaryofczestochowa.org 

 
Witold Socha - Music Director, Tel. 708-299-8816 

E-mail: musicdir@stmaryofczestochowa.org 
 

Bulletin Editor, Ext 20 
E-mail: bulletin@stmaryofczestochowa.org 

 
Alice Krzak - Web Communications, Tel. 708-218-7842 

E-Mail: alice@stmaryofczestochowa.org 
 

Mary Warchol - CCD 
E-mail: ccd@stmaryofczestochowa.org 

The Most Holy Body and Blood of Christ 
June 02, 2013 



Lector Schedule  
Saturday, June 08 
  5:00 Marie Jarding, Martha Stolarski 
 
Sunday, June 02 
  8:30 Leonard Witucki, Ma. Carmen Castaneda 
10:30 Kasia Kowalska, Jarek Szyszlak 
12:30  Marisol Ortiz, Juan Rodriguez, Juana Salas 
  4:00 Victor Ibarra, Martha Brito, Humberto Tellez  

11:00 Wedding: Monica Skupien & Matthew Gacek 
  1:00 Wedding : Anna Zieba & Heriberto Rodriguez 
  3:00 Wedding:  Lina G. Renteria & Miguel A. Mena 
  5:00 †Leonarda Aguirre (son) 
 †Cecil Buckner (son, Cecil Jr) 
  6:30 W int. Teresy Rzeszutko z Kanady 
 
  June 09,  Tenth Sunday in Ordinary Time 
  8:30 †Leonarda Aguirre (son) 
 †Rita Barnak (Ronald Barnak) 
 10:00 Litania do Serca Pana Jezusa 
 10:30 O zdrowie dla Marcina 
 †Henryk Kozaczka 
 †Miłania Platos (Aleksandra) 
 12:30 Por los feligreses 
   4:00 Por la salud y bendiciones en su cumpleaños a 

Yahaira Olvera & Viviana Vega (fam. Venega) 

Eucharistic Minister 
Saturday, Majone 08 
  5:00 Joanne Napoletano, Larry Napoletano 
Sunday, June 02 
  8:30 John Kulaga, Georgia Czarnecki 
 Michelle Cison-Carlson 
10:30 Polish Eucharistic Ministers 
12:30 Ruth Trujillo, Teresa Zavala 
 Erasmo Zavala, Alexandra Baez 
  4:00 Ma. Clara Ibarra, Tiburcio Rodriguez 
 Maria Rodriguez 

WEDDING BANNS 
There is a promise of marriage be-
tween 
  lll. Monica Skupien & Matthew Gacek 
  lll. Anna Zieba & Heriberto Rodriguez 
  lll. Lina G. Renteria & Miguel A. Mena 
   ll.  Beata Kowalik & Bruce Bogunia 
    l.  Natalia Kuta & Rafal Karcz 
    l.  Katarzyna Romanowska & Ryszard Nowobilski 

  June 02,  The Most Holy Body and Blood of Christ (Corpus 
Christi) 

  8:30 For the living and deceased members of the Rosary 
Confraternity 

 †Bernice Nowocki (St. Mary’s Senior Club) 
 †Robert and Dolores Kuzara 
 †Rita Barnak (Ronald Barnak) 
 10:00 Litania do Serca Pana Jezusa 
 10:30 O zdrowie dla Marcina 
 O zdrowie I Boże błog. dla Marii Staszko 
 O Boże błog. Dla Pawła Ptak z okazji urodzin (rodzice I 

rodzeństwo) 
 †Henryk Kozaczka 
 †Stanisłąw Dylewski w 20 r. śm. (Teresa) 
 †Krystyna Lewandowska w 18 r. śm. (Teresa) 
 11:30 Procession   
 12:30 †Alfredo Gonzalez (familia) 
 †Thomas Gonzalez (familia) 
   4:00 Por los feligreses 
 
June 03, Monday, Saint Charles Lwanga and Companions, 

Martyrs 
  7:30 In memory of Cecelia Dutkiewicz 
  8:15 O Boże błog. w rodzinie I dusze w czyścu cierpiące 
   
June 04, Tuesday, Weekday in Ordinary Time 
  7:30 O zdrowie dla Jadwigi 
  8:15 Por los feligreses 
 
June 05, Wednesday, Saint Boniface, Bishop and Martyr 
  8:00 For the health and blessings on his birthday to Joel 

Gonzalez 
  8:30 Eucharistic Adoration until 7PM 
  7:00 Circulo de Oración 
  7:45  Novena a Nuestra Señora del Perpetuo Socorro 
 
June 06, Thursday, Saint Norbert, Bishop 
  7:30 †Holy Souls in the Remembrance Book 
  8:15 Por los feligreses 
   
June 07, First Friday, The Most Sacred Heart of Jesus 
  7:30 O Boże błog. I potrzebne łaski dla Julii Domian w 86 

rocz. urodzin 
  8:15 Por los feligreses 
  6:30 Polish Mass 
  8PM Spanish Mass 
     
June 08, Saturday, Saint Justin, Martyr 

Sunday Iskierki Parafialne 



Senior Unity Mass 
June 28, 2013 

Holy Name Cathedral 
10:30 a.m. 

 
DOOR PRIZE DRAWING 

ONE $50 Gift Card 
DRAWING for all Mass attendees 

 
~ AFTER MASS ~ 

Information Fair and Box Lunch 
(Reservation for Lunch Required) 

 
For reservations 
and information 

call Aaron 
(312) 655-7010 

CORPUS CHRISTI 
 

This weekend, the Church celebrates the feast of the Most 
Holy Body & Blood of Christ. Everyone is invited to partici-
pate in the procession after the 10:30AM Mass in honor of 
this great feast!  The procession will begin at approxi-
mately 11:30 AM.  

Fathers’ Day will be celebrated on June 
16th. A very beautiful way to give 
thanks and appreciate all that your fa-
ther, grandfather, Godfather, etc. 
means to you is to remember them in 
prayer.  Please take home a “Fathers’ 
Day” Mass envelope and list the names 
of those you wish to remember. The 
envelopes can be found at all entrances 
of the church. All Masses on the weekend of June 20th will be for 
the intention of all Fathers. 

We welcome in Baptism: 
 

Konrad Adrian Cebula 

Religious Education  
Unpaid fees for the past school year can be made at the rectory 
- as soon as possible. New registration forms for the 2013-2014 
school year will be available at the rectory throughout the sum-
mer months. 

"Command 
them to do 

good, to be rich 
in good deeds, 
and to be gen-
erous and will-
ing to share." 

 
1 Timothy 6:18 

 

PARKING LOT CAMPAIGN 
 

Parking lot collection 05/19/2013……………….$183.00 

Goal $193,596

Donations, 
$52,240

Deficit, 
$141,356

Sunday Collection May 26, 2013  

Baby Majkrzak 
James Marine 

Gertrude Michaels 
Mildred Micnerski 
Larry Napoletano 

Lawrence Natonski 
Robert O’Connor 
Kathleen Pencak 

Stacia Pikul 
Nancy Radogno 

Aniello Riccio 
Mary Robella 

Hermilinda Ruiz 
Rosario Saldaña 

Gloria Salvino 
Eleanore Sitar 
Anna Skarbek 

Eleanore Skora 
Philip Smith 
Irene Sterns 

Jozefa Sulejewska 
Florence Szot 
Sra. Trinidad  

Rigoberto Valdivia 
Marie Wisnieski 
Frances Wojdula 

Virginia Wojtowicz 
Theresa Woznicki 

Julia Adamczyk 
Isabel Barreros 
Lawrance Bink 

Maria de Jesus Bolanos 
Marie Borowczyk 
Theresa Brazda 

Josefina Carmona 
Helen Cison 
Sam Cmunt 

Domingo Corral 
Grzegorz Czaja 
Kerry Czarnecki 

Reynaldo Davalos 
Phyllis Fles 

Elva Gonzalez 
Angie Gonzalez 
Michalina Górka 

Genowefa Grzesnikowska 
Theresa Hagman 
Justine Hranicka 

Bob Krolak 
Harriet Kurcab 

Mayann Lipinski 
Jesus Lopez 

Marely Anely Lopez 
Donald Lorkiewicz 
Rose Lorkiewicz 
Diana Madurzak 

 PRAY FOR OUR PARISHIONERS  
WHO ARE ILL 

Please call the rectory office to add or 
delete names from the list. 

May 25 5:00PM $515.00 
 6:30PM 204.00 

May 26 8:30AM 905.00 
 10:30AM 1,254.00 
 12:30PM 1,200.00 
 4:00PM 500.00 

 TOTAL  $4,578.00 

St. Mary of Czestochowa 



One community, one belief:  
No one should go hungry. 

 
  
 
 
 
 

28th Annual Hunger Walk 
June 29, 2013 

Soldier Field, Chicago 
Registration 7:00 a.m. | Step-off 8:30 a.m. 

 
On Saturday, June 29, thousands of men, women and children 
will gather on Chicago’s lakefront to raise funds and awareness 
for the fight to end hunger in Cook County. The Hunger Walk is 
a fun opportunity for all types of businesses, organizations and 
individuals to help ensure their neighbors get the food they 
need. 

Please take the next step to end hunger and sign up today! 
The 5k, 3.1 mile Hunger Walk benefits pantries, soup kitchens 
and shelters in Cook County that are members of the Greater 
Chicago Food Depository’s network. 
 

Teams can be created online at www.chicagosfoodbank.org/
hungerwalk, simply click ‘Sign-Up’ and follow the directions. 

June 2, 2013 
Corpus Christi 

 
In today’s Gospel, Jesus fed the crowds with more than 
enough food. In today’s feast of Corpus Christi, we celebrate 
that Jesus feeds us today with his Body and Blood. 
Have I truly appreciated this sustaining and life-giving pres-
ence of the Lord in my life as an unfailing resource? 

The Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ,  
Luke 9:11b-17 

 
They all ate and were satisfied. 
 
Background on the Gospel Reading 
 
Today, the second Sunday after Pentecost, we celebrate a 
second solemnity, which marks our return to Ordinary Time. 
Today is the Solemnity of the Most Holy Body and Blood of 
Christ. At one time, this day was called Corpus Christi, Latin 
for “the Body of Christ.” In the most recent revision of the lit-
urgy, the name for this day is expanded to be a more com-
plete reflection of our Eucharistic theology. 
 
The feeding of the 5,000 is the only one of Jesus' miracles to 
appear in all four Gospels. Luke places it between Herod's 
question, “Who is this about whom I hear such things?” and 
Peter's response to Jesus' question about who he thought 
Jesus was: “You are the Messiah of God.” In Luke the feeding 
is not the result of Jesus' compassion for the crowd but is 
instigated by the disciples. They wanted Jesus to send the 
crowd away to town. Instead Jesus tells the disciples to give 
them some food on their own. 
 
The passage is meant to remind us of two feedings in the Old 
Testament: the feeding of the Israelites in the desert and El-
isha's feeding of 100 people with 20 loaves in 2 Kings 4:42-
44. It is also connected to the institution of the Eucharist. As 
in the Last Supper accounts in Matthew, Mark, and Luke and 
in Paul's account in 1 Corinthians 11:23-24, Jesus takes 
bread, looks up to heaven, blesses the bread, breaks it, and 
then gives it to the disciples. In using this exact language, 
Luke is reminding his readers that in this miracle Jesus is do-
ing more than feeding hungry people as God did for the Isra-
elites and the prophet Elisha did as well. The bread he gives 
is his body, which he will continue to give as often as the 
community breaks bread in remembrance of him in the 
Eucharist. 

St. Mary’s Parish News June 02, 2013 



CAMPAÑA CATÓLICA ANUAL 
 

“¡El amor nunca falla!”  1 Corintios 13,8 
Se ha enviado por correo la facturación mensual de sus 
promesas de donativos a la Campaña Católica Anual de la 
Arquidiócesis. Es muy importante que dichos donativos se 
paguen, para que nuestra parroquia cumpla y, esperamos 
fervientemente, rebase su objetivo. 
 
Una vez que el pago de donativos rebase la meta fijada, 
todos los fondos adicionales le serán devueltos a la parro-
quia para utilizarlos en nuestros ministerios. 

Junio 2, 2013 
Corpus Christi 

En el Evangelio del día de hoy, Jesús alimenta a las multi-
tudes con comida suficiente. En el banquete del día de 
hoy, de Corpus Christi, celebramos que Jesús nos alimen-
ta con su Cuerpo y su Sangre. 
¿Realmente he apreciado la sustentadora y vivificante 
presencia del Señor en mi vida como un recurso infalible?  

Las clases de la catequesis (CCD) para el 
año 2012/2013 han terminado. Los pen-
dientes pagos pueden hacer en la rectoría. 
También hay disponibles los formularios 
para catequesis en el año escolar 
2013/2014 son disponibles en la rectoría. 

El Día del Padre — 16 de Junio 
Recordamos que pronto tendrás la opor-
tunidad de obtener a las puertas de nues-
tra iglesia los sobres para pedir la misa tu 
Papa. La santa Misa es el mejor regalo 
que puedes ofrecer al tu Papa, vivo o di-
funto. 

No te olvides de la Proce-
sión!!! 

Este domingo (2 de junio) 
tendremos la solemnidad del 
Santísimo Cuerpo y Sangre 
de Cristo. Como siempre es 
el momento oportuno para 
manifestar nuestra fe en la 

presencia de Jesús en la Eucaristía. Invitamos a toda la 
comunidad parroquial para la Procesión con el Santísimo 
Sacramento por la calles de nuestro barrio. La procesión 
comenzará a las 11.30 AM. Después de la procesión habrá 
misa en español. 

Invitamos a participar en la Adoración del 
Santísimo Sacramento. Cada Miércoles te-
nemos la Adoración todo el día. Por eso les 
invitamos a encontrar el tiempo para Cristo 
e inscribirse para una o dos horas de adora-
ción. Pueden inscribirse en la pizarra en la 
entrada de la iglesia. 

Domingo de Corpus Cristi 
En aquel tiempo, Jesús se puso a hablar a la gente del Reino 
de Dios, y curó a los que lo necesitaban. Caía la tarde y los 
Doce se le acercaron a decirle: 
-Despide a la gente; que vayan a las aldeas y cortijos de alrede-
dor a buscar alojamiento y comida; porque aquí estamos en 
descampado. 
Él les contestó: 
“Dadles vosotros de comer.” Ellos replicaron: “No tenemos más 
que cinco panes y dos peces; a no ser que vayamos a comprar 
de comer para todo este gentío.” Porque eran unos cinco mil 
hombres. Jesús dijo a sus discípulos: “Decidles que se echen 
en grupos de unos cincuenta.” Lo hicieron así, y todos se echa-
ron. Él, tomando los cinco panes y los dos peces, alzó la mirada 
al cielo, pronunció la bendición sobre ellos, los partió y se los 
dio a los discípulos para que se los sirvieran a la gente. Comie-
ron todos y se saciaron, y cogieron las sobras: doce cestos. 

J 16, 12-15 

Anuncios Parroquiales 02 de Junio de 2013 



Uroczystość Najświętszego Ciała i Krwi Chrystusa (Boże Ciało) 
 

 Jezus opowiadał rzeszom o królestwie Bożym, a tych, 
którzy leczenia potrzebowali, uzdrawiał. Dzień począł się chylić 
ku wieczorowi. Wtedy przystąpiło do Niego Dwunastu mówiąc: 
Odpraw tłum; niech idą do okolicznych wsi i zagród, gdzie znajdą 
schronienie i żywność, bo jesteśmy tu na pustkowiu. Lecz On 
rzekł do nich: Wy dajcie im jeść! Oni odpowiedzieli: Mamy tylko 
pięć chlebów i dwie ryby; chyba że pójdziemy i nakupimy żywno-
ści dla wszystkich tych ludzi. Było bowiem około pięciu tysięcy 
mężczyzn. Wtedy rzekł do swych uczniów: Każcie im rozsiąść się 
gromadami mniej więcej po pięćdziesięciu! Uczynili tak i rozmie-
ścili wszystkich. A On wziął te pięć chlebów i dwie ryby, spojrzał 
w niebo i odmówiwszy błogosławieństwo, połamał i dawał 
uczniom, by podawali ludowi. Jedli i nasycili się wszyscy, i zebra-
no jeszcze dwanaście koszów ułomków, które im zostały. 

 
(Łk 9,11b-17) 

Pielgrzymka Rodziny Radia Maryja 
Zapraszamy na XV Polonijną Pielgrzymkę Rodzi-
ny Radia Maryja do “Amerykańskiej Częstocho-
wy” w Doylestown, Pensylwania. 

 
Centralne uroczystości odbędą się w niedzielę 7-go lipca 

 
 Więcej informacji i zapisy w Centrali Radia Maryja: 
 6965 W. Belmont Ave. tel.1 773 385 8472 lub  
 w Biurze Św. Krzysztofa: tel. 1 708 373 1333 

 
Uroczystość Najświętszego Ciała i Krwi Chrystusa (Boże Ciało) 

 
 Jesteśmy głodni, szukamy wtedy chleba. Chleb jest źródłem 
naszej mocy. Gwarantuje życie na ziemi. Tu na ołtarzu czeka na nas 
chleb.  
 Jesteśmy spragnieni. Napój jest również potrzebny do życia. 
Jesteśmy spragnieni nie tylko napoju, który ratuje ciało, ale również 
napoju, który ratuje ducha. Tu na ołtarzu czeka na nas kielich wypełnio-
ny winem. 
 Jesteśmy chorzy i szukamy lekarza. Tak wiele jest chorób 
ciała, że medycyna nie potrafi podać ich liczby. Z każdym rokiem nowe 
mutacje różnych bakterii i wirusów atakują człowieka. Znamy bezrad-
ność medycyny wobec wielu chorób. Szukamy lekarza. Tu jest lekarz 
ciała i duszy. 
 Jesteśmy samotni, szukamy przyjaciela. Chcielibyśmy, aby 
przynajmniej jeden człowiek znał nasze wnętrze. Szukamy przyjaciela, 
by mu zaufać, by on nas zrozumiał lepiej, niż my sami siebie rozumie-
my, by nas wyprowadził z samotności. Tu jest przyjaciel. 
 Ten Chleb dający życie wieczne, Napój wypełniający nas 
mocą, Przyjaciel, Lekarz, prawdziwy i kochający Chrystus jest ukryty 
pod postacią chleba i wina. Ukryty i tak bardzo dostępny, że nie może-
my Go rozpoznać. On nieustannie zakrywa ten majestat, a odsłania tylko 
na miarę naszej wiary. 
 Dziś gromadzimy się przy Eucharystii, aby podziękować 
Chrystusowi za tę Jego cichą obecność i za to, że jest tak łatwo dostępny 
dla nas. Błagajmy, aby wzbudził w naszych sercach tyle wiary, byśmy 
podchodzili do Niego jak głodni do chleba, spragnieni do dobrego wina; 
jak chorzy do lekarza, który na pewno uleczy. 

Ks. Edward Staniek 
 

Ogłoszenia Parafialne 02 czerwca 2013 r. 

 

Dzień Ojca  
 
 Przypominamy, że 16 czerwca będzie-
my obchodzić Dzień Ojca. Przy wyjściach z 
kościoła znajdują się koperty, gdzie można wpi-

sać imię Taty, żyjącego lub zmarłego. Kopertę  z ofiarą prosi-
my wrzucić do koszyka wraz z niedzielną kolektą lub przynieść 
do Zakrystii. W tym dniu, wszystkie Msze św. sprawowane 
będą w intencji ojców tak żyjących jak i zmarłych. 



CHECK ONE: 
New Registration 
Change of Address 
Moving out of parish 
Want Envelopes  
 
ZAZNACZ JEDNO: 
Nowo Zarejestrowany 
Zmiana Adresu 
Wyprowadzka z Parafii 
Proszę o Koperty  
 
MARQUE UNO:  
Primer Registro 
Cambio de Dirección 
Cambio de Parroquia 
Necesito Sobres 

St. Mary of Czestochowa Parish - Membership Form 

Forma Przynależności do Parafii M. B. Częstochowskiej 

Forma de Registro a la Parroquia de Nuestra Señora de Czestochowa 

First & Last Name / Imię i Nazwisko / Nombre y Apellido 

Address / Adres / Dirección 

City / Miasto / Ciudad                Zip Code / Kod Pocztowy / Zona Postal 

Phone / Telefon / Teléfono 

 

Please drop Membership Form into the offertory bas-
ket or mail to Rectory.  

Proszę wrzucić ta formę do koszyka na tacę lub prze-
słać na Plebanie. 

Favor de regresar la Forma Completa en la Canasta 
de Ofrendas o mandarla por Correo a la Rectoría. 

Zapraszamy na pielgrzymkę do Maryjnych 
Sanktuariów Europy – Francja, Hiszpania i 

Portugalia 
pod opieką duchową O. Zbigniewa Pieńkos. 

Termin: 21 września – 1 października, 2013r. 
Grupa tylko 30 osobowa. W programie miedzy innymi: Bar-
celona, Montserrat, Lourdes, Burgos, Santiago de Compo-
stela, Braga, Alcobaca, Fatima i Lizbona. Cena $2,750  
Wliczone: przeloty, hotele, wyżywienie – śniadania i obia-
dokolacje, podatek, opieka przewodnika, bilety wstępu , 
zwiedzanie, autobus na całej trasie. Przelot z Chicago do 
Barcelony, powrót z Lizbony Lourdes i Fatima – hotele przy 
Sanktuariach. Zapisy juz teraz w Centrali Radia Maryja de-
pozyt $500+kopia paszportu. 
 
Więcej informacji na ulotkach (w tyle kościoła ) lub w Cen-
trali Radia Maryja: tel. 773 385 8472 
lub u Agnieszki: tel. 708 373 1333 - Biuro Św. Krzysztofa 

Parafia Matki Bożej Częstochowskiej 

Nabożeństwo Czerwcowe 
 
Czerwiec w naszej polskiej tradycji jest to mie-
siąc szczególnej czci dla Najświętszego Serca 
Pana Jezusa. Przypominamy, że w każdą nie-
dzielę przed Mszą św. o godz. 10:00 AM modli-

my się śpiewając Litanię do N.S.P.J. Zapraszamy. 

Loteria Parafialna 
 Jak co roku będziemy obchodzić patronalne święto w 
Parafii - Odpust. Z tej okazji będzie Parafialna Odpustowa Lote-
ria. Książeczki z losami są do nabycia w biurze parafialnym. 
Kupony można nabywać osobiście lub wyślemy Ci je pocztą. 
Cena każdego losu $5. Koszt książeczki wynosi $100. Należy 
wypełnić lewy odcinek każdego kuponu. Włóż kupon z Twoim imieniem wraz z 
czekiem lub gotówką do koperty. Czeki powinny być wystawione na St. Mary 
of Czestochowa Parish. Tak przygotowane koperty możesz wysłać pocztą 
albo wrzucić do koszyka na tacę lub też dostarczyć osobiście do biura para-
fialnego. Dla siebie zostaw prawy odcinek kuponu. Losowanie nagród będzie 
na parkingu przy kościele w dniu 25 sierpnia 2013 -ok.. godz. 5:00pm. 


